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La présente modification no 002 vise à répondre aux questions d'un fournisseur.

Questions/réponses

Question 1:
L'annexe B comporte deux portées des travaux différentes : une pour l'entretien complet et l'autre pour
l'inspection et l'entretien préventif. Par rapport à laquelle de ces portées devons-nous établir nos prix?

Réponse 1:
Il y a deux portées des travaux pour l'immeuble situé au 40, rue Elgin seulement. Justification : Les
unités HiRoss sont désuètes, et le client prévoit les remplacer par des unités ECOSAIRE. Lorsque les
nouvelles unités (ECOSAIRE) seront installées, elles feront partie du lot global – tout comme le reste de
l'inventaire visé par le contrat. Nous ne pouvons pas demander à l'entrepreneur d'assumer l'entière
responsabilité des unités désuètes, car la réparation de celles-ci sera très coûteuse; l'entrepreneur sera
donc uniquement responsable de l'inspection de ces unités.

Question 2:
Il est indiqué qu'il faut inspecter et remplacer les soupapes de surpression afin de satisfaire aux
exigences de la Commission des normes techniques et de la sécurité. Existe-t-il une liste des soupapes
de surpression et des dates de leur dernier remplacement? Les soupapes de surpression doivent être
remplacées tous les cinq ans.

Réponse 2:
La norme consiste à remplacer les soupapes de surpression tous les cinq ans, donc il faudrait les
remplacer pendant la première année du contrat dans le cadre de l'entretien annuel.

Question 3:
S'il s'agit d'un contrat global, de combien de temps disposons-nous pour inspecter l'équipement et
relever tout défaut existant qui devra être corrigé avant le début de l'entretien complet?

Réponse 3:
Tout l'équipement fait actuellement l'objet d'un entretien dans le cadre du contrat. Ceci étant dit, nous
permettons habituellement que la première inspection serve à relever des défauts qui doivent être
corrigés avant l'entrée en vigueur du contrat global.

Toutes les autres conditions restent les mêmes.
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